 
Klub  przyjaciół Frankofonii  w naszej szkole, po raz kolejny,  włączył  się  do świętowania   Dnia  Frankofonii obchodzonego 20 marca. To wielkie  święto języka francuskiego, kultury krajów francuskojęzycznych oraz wszystkich osób posługujących się językiem francuskim . Święto to zostało ustanowione przez Międzynarodową Organizację Frankofonii (OIF), która zrzesza ponad 70 państw, a której obserwatorem jest również Polska. 
Dzieci na zajęciach uczą się podstawowych zwrotów grzecznościowych, liczebników, kolorów, poznają charakterystyczne słownictwo związane ze świętami . To zabawa z językiem francuskim, która ma na celu zachęcenie do dalszej nauki. Ponadto, poznają kraje w których język francuski jest używany jako urzędowy przez poznanie symboli narodowych, stolic, zabytków, charakterystycznych miejsc , zwierząt,  roślin itp. 
 Z okazji Dnia Frankofonii uczennice uczestniczące w zajęciach zaangażowały się w sposób szczególny i wykonały  piękne torby z promujące  zabytki , miejsca związane z Francją oraz innymi krajami frankofońskimi. Zorganizowały również  poczęstunek  z produktów kojarzonych  z kulturą frankofońską np. makaroniki, croissanty, magdalenki, bagietki różne rodzaje serów. Itp. 
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Klub Frankofonii” skupia uczniów z klas 2 i 3 uczęszczających na zajęcia świetlicowe. Celem klubu jest zainteresowanie dzieci językiem Moliera, nauka podstawowych zwrotów po francusku oraz poznanie Międzynarodowej Organizacji Frankofonii.
Podczas zajęć uczestnicy uczą się zwrotów grzecznościowych, prezentacji oraz liczb, kolorów, produktów, słówek związanych ze świętami okolicznościowymi. Dzieci z entuzjazmem przyswajają nowe słowa i chętnie dzielą się nimi z innymi. To nauka przez zabawę z językiem, która ma być przyjemna i przynosić efekty w zależności od motywacji i możliwości dziecka. Uczestnicy poznają kraje frankofońskie przez prezentacje kultury, zabytków, ciekawostek ale również przez prace plastyczno-techniczne zwiane z poszczególnymi krajami.
20 marca bieżącego roku klub włączył się obchody „Międzynarodowego Dnia Frankofonii”. Z tej okazji dzieci wykonały tablice informacyjną oraz własnoręcznie zaprojektowały koszulki przedstawiające flagi, kulturę, zabytki poznanych krajów, w których mówi się w języku francuskim. Uczniowie ubrani w koszulki i berety propagowali kulturę frankofońską w naszej szkole. Ponadto przynieśli typowe produkty spożywcze kojarzone z danym krajem tj. makaroniki, croissanty, ser pleśniowy, bagietki, syrop klonowy, itp. i zorganizowali wspólny poczęstunek. 
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Podczas lekcji języka francuskiego uczniowie klas starszych mogli wykazać się swoją wiedzą na temat Francji i krajów francuskojęzycznych w specjalnie przygotowanym dla nich quizie kulturowo-językowym. Poznaliśmy również najpopularniejsze galicyzmy (czyli zapożyczenia z języka francuskiego) na codzień używane w języku polskim. Dzięki broszurze otrzymanej od Instytutu Francuskiego w Polsce, nasi uczniowie dowiedzieli się dlaczego warto uczyć się języka francuskiego. Ponadto, uczniowie przygotowali prezentacje multimedialne i plakaty związane z kulturą Francji i językiem francuskim. Z przygotowanych prac dowiedzieliśmy się, że językiem francuskim posługujemy się nie tylko we Francji, poznaliśmy symbole Francji, a także znane osoby, produkty, marki i sklepy francuskie. 



Międzynarodowa Organizacja Frankofonii (OIF) powstała w 1970 roku w celu zinstytucjonalizowania współpracy państw, które łączą więzy językowe, kulturowe lub historyczne z Francją, a także takie wartości jak pokój międzynarodowy, demokratyczne rządy czy ochrona środowiska. Najwyższą władzą Organizacji jest szczyt przywódców państw członkowskich zwoływany co 2 lata, z których ostatni odbył się w październiku 2012 r. w Demokratycznej Republice Kongo. Bieżącą działalnością Organizacji zarządza Sekretariat Generalny z siedzibą w Paryżu. Aktualnie do Organizacji należy 88 państw o statusie członków lub obserwatorów, w których zamieszkuje łącznie 890 milionów ludzi.
Polska złożyła wniosek o przyjęcie do Międzynarodowej Organizacji Frankofonii w 1995 r., m.in. ze względu na związki formalne z Francją w czasach napoleońskich. Status członka-obserwatora i tym samym prawo uczestniczenia w działalności Organizacji (w tym startu w Igrzyskach Frankofonii) Polska uzyskała zaś w 1997 r.

W 1997 roku, w wietnamskiej stolicy Hanoi, Polska została przyjęta jako obserwator do AIF (Agence Intergouvernementale de la Francophonie, Międzyrządowa Agencja Frankofonii). Od tego czasu ma prawo uczestniczyć w zjazdach, obradach, konferencjach i wydarzeniach kulturalnych organizowanych przez wspólnotę państw frankofońskich. 
Największą i najważniejszą z nich jest OIF (Organisation Internationale de la Francophonie, Międzynarodowa Organizacja Frankofonii), powstała w 2005 roku jako spadkobierczyni wspomnianej wyżej AIF (1995–2005) i wcześniej istniejących ACCT (Agence de coopération culturelle et technique, 
 W miarę upływu lat cele Frankofonii krystalizowały się coraz wyraźniej. W rezultacie misją dzisiejszej OIF jest działanie na rzecz pokoju, współpracy i zrównoważonego rozwoju, a także zabieganie o demokrację, solidarność i przestrzeganie praw człowieka. Ponadto państwa członkowskie zobowiązały się do promocji języka francuskiego przy jednoczesnym poszanowaniu dla różnorodności kulturowej i lingwistycznej. Wspierają również oświatę na wszystkich szczeblach szkolnictwa oraz badania naukowe. Strategia OIF zapisana została w Karcie Frankofonii, ratyfikowanej w malgaskiej stolicy Antananarivo w listopadzie 2005 roku przez wszystkie państwa członkowskie.
 Frankofonia pisana małą literą oznacza więzy kulturowe łączące mieszkańców dawnych kolonii francuskich oraz tych, który wybrali kulturę francuską za swoją i utożsamiają się z jej wartościami. Zdaniem Leopolda Sedara Senghora, jednego z ojców założycieli Frankofonii, jest ona humanizmem jednoczącym i oplatającym całą ziemię. Obejmuje wiele dziedzin spośród nauk humanistycznych, jak literaturoznawstwo, historia, lingwistyka, socjologia, antropologia, etnologia. 
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W 1997 roku, w wietnamskiej stolicy Hanoi, Polska została przyjęta jako obserwator do AIF (Agence Intergouvernementale de la Francophonie, Międzyrządowa Agencja Frankofonii). Od tego czasu ma prawo uczestniczyć w zjazdach, obradach, konferencjach i wydarzeniach kulturalnych organizowanych przez wspólnotę państw frankofońskich. Dlatego też we wrześniu 2013 roku ekipa polskich sportowców wzięła udział w Igrzyskach Frankofonii, które odbyły się w Nicei, zdobywając 27 medali (10 złotych, 4 srebrne, 13 brązowych). Nasza reprezentacja zajęła, po Francji i Kanadzie, trzecie miejsce (na 31) pod względem osiągnięć. Mimo wielkiego sukcesu informacje na temat igrzysk w naszych mediach były lakoniczne. Niewątpliwie sama nazwa wydarzenia wzbudziła zdumienie wśród odbiorców, wciąż bowiem wiedza o tym, czym w ogóle jest frankofonia, pozostaje znikoma.
 
Słowo pisane wielką literą oznacza ukonstytuowaną wspólnotę krajów francuskojęzycznych i instytucje, które zostały przez nią powołane. Największą i najważniejszą z nich jest OIF (Organisation Internationale de la Francophonie, Międzynarodowa Organizacja Frankofonii), powstała w 2005 roku jako spadkobierczyni wspomnianej wyżej AIF (1995–2005) i wcześniej istniejących ACCT (Agence de coopération culturelle et technique, Agencja współpracy kulturalnej i technicznej, 1970-1995) i CONFEMEN (Conférence des ministres de l’éducation nationale des pays francophones, Konferencja ministrów szkolnictwa państw francuskojęzycznych, 1960–1970).
 
CONFEMEN narodziła się w jednym z przełomowych momentów historii XX wieku: w roku ostatecznego upadku francuskiego imperium kolonialnego oraz uzyskania niepodległości przez francuskie kolonie na kontynencie afrykańskim. Młode państwa zdecydowały się połączyć w organizację, gdyż we wspólnym działaniu upatrywały źródła swej siły i nadzieje na to, że łatwiej im będzie dbać o własne interesy. Przyjęły też francuski jako język urzędowy i komunikacyjny, ponieważ stwarzał on możliwość łatwego porozumiewania się zarówno między sobą, jak i na arenie międzynarodowej. Stał się on wyróżnikiem młodych państw spośród innych istniejących na świecie grup i czynił z nich przeciwwagę dla anglo-, hispano- czy lusofonów. Określał jednoznacznie tożsamość pofrancuskich kolonii, różną od anglosaskiej czy iberyjskiej.
 
W miarę upływu lat cele Frankofonii krystalizowały się coraz wyraźniej. W rezultacie misją dzisiejszej OIF jest działanie na rzecz pokoju, współpracy i zrównoważonego rozwoju, a także zabieganie o demokrację, solidarność i przestrzeganie praw człowieka. Ponadto państwa członkowskie zobowiązały się do promocji języka francuskiego przy jednoczesnym poszanowaniu dla różnorodności kulturowej i lingwistycznej. Wspierają również oświatę na wszystkich szczeblach szkolnictwa oraz badania naukowe. Strategia OIF zapisana została w Karcie Frankofonii, ratyfikowanej w malgaskiej stolicy Antananarivo w listopadzie 2005 roku przez wszystkie państwa członkowskie.
 
Frankofonia pisana małą literą oznacza więzy kulturowe łączące mieszkańców dawnych kolonii francuskich oraz tych, który wybrali kulturę francuską za swoją i utożsamiają się z jej wartościami. Zdaniem Leopolda Sedara Senghora, jednego z ojców założycieli Frankofonii, jest ona humanizmem jednoczącym i oplatającym całą ziemię. Obejmuje wiele dziedzin spośród nauk humanistycznych, jak literaturoznawstwo, historia, lingwistyka, socjologia, antropologia, etnologia. Podstawowym obszarem zainteresowań frankofonii jest zjawisko przenikania się kultur i analiza jego efektów. Na terenach dawnych kolonii doszło do spotkania się dziedzictw różnych cywilizacji i ludów. Tradycje europejskie zaczęły przenikać się stopniowo z afrykańskimi, indiańskimi, tamilskimi, chińskimi czy bliskowschodnimi. W rezultacie doszło do wykształcenia się nowych zjawisk kulturowych, z których wywodzi się nowa tożsamość mieszkańców dawnych kolonii. Chodzi na przykład o języki kreolskie, religię voodu, literaturę mniejszą, getto tożsamościowe, nomadyzm intelektualny. 

